
PADDLE LITE HOLSTERS - PADDLE LITE SIG SAUER
P229-BLACK-LEFT HAND

Using Galco's time-proven paddle design and joining it to a holster made from our
Premium Center Cut Steerhide, Galco has once again created a concealment
holster that is reasonably priced yet extremely comfortable and efficient.
Featuring Galco’s patented belt-lock copolymer injection molded paddle, the
Paddle Lite is very secure, yet easy to remove and replace without removing the
belt, fits belts up to 1.75" PDL480B: Only fits 9mm/40 cal

Attributes

Name: PADDLE LITE SIG SAUER P229-BLACK-LEFT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100022359
Mfr. No.: PDL251B
Color: Black
Hand: Left
Make: Sig Sauer
Material: Leather
Model: P229
Delivery weight: 0.454kg
UPC: 601299116283

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das PADDLE LITE HOLSTER

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des PADDLE LITE HOLSTERS von Galco International. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um Ihnen einen sicheren und komfortablen Tragekomfort zu bieten. Bitte lesen Sie die folgenden
Sicherheitshinweise sorgfältig, um eine sichere Verwendung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Holster für die richtige Waffe geeignet ist. Das Paddle Lite ist speziell für die SIG
Sauer P229 konzipiert.
Verwenden Sie das Holster nur für die vorgesehenen Zwecke und beachten Sie alle Anweisungen zur
sicheren Handhabung.
Halten Sie das Holster und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen Personen, die
möglicherweise nicht mit dem sicheren Umgang vertraut sind.
Überprüfen Sie regelmäßig das Holster auf Abnutzung oder Beschädigungen, um sicherzustellen, dass es
weiterhin sicher verwendet werden kann.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie das Holster nicht, wenn es beschädigt oder defekt ist.
Stellen Sie sicher, dass die Waffe sicher im Holster sitzt, bevor Sie sich bewegen.
Tragen Sie das Holster so, dass es sich nicht lösen oder verrutschen kann.
Vermeiden Sie es, das Holster in Situationen zu verwenden, in denen es zu Stößen oder Stürzen kommen
könnte, die das Holster oder die Waffe beschädigen könnten.
Achten Sie darauf, dass der DaumenbrechSicherheitsriemen richtig eingestellt ist, um ein ungewolltes
Entnehmen der Waffe zu verhindern.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation des Holsters:

Platzieren Sie das Holster auf dem Gürtel, sodass es bequem sitzt.
Achten Sie darauf, dass das Paddle sicher am Gürtel befestigt ist. Es sollte fest sitzen, aber auch leicht
abnehmbar sein.
Überprüfen Sie, ob der Sicherheitsriemen korrekt angebracht ist und die Waffe sicher hält.

Nutzung des Holsters:

Um die Waffe aus dem Holster zu entnehmen, drücken Sie den Sicherheitsriemen mit dem Daumen
nach unten und ziehen Sie die Waffe vorsichtig heraus.
Beim Einsetzen der Waffe in das Holster achten Sie darauf, dass sie richtig und sicher im Holster sitzt.
Entfernen Sie das Holster nicht während des Tragens des Gürtels, um versehentliche Entnahmen zu
vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Leder und
Kunststoffprodukten.
Stellen Sie sicher, dass das Holster nicht mehr verwendet wird, bevor Sie es entsorgen, um eine
unsachgemäße Nutzung zu verhindern.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder an die Verkaufsstelle, bei
der Sie das Produkt erworben haben. Sie können auch Informationen über Rückrufe und Sicherheitswarnungen auf
der EU Safety Gate Plattform überprüfen.



Bitte beachten Sie diese Richtlinien, um die Sicherheit bei der Verwendung Ihres PADDLE LITE HOLSTERS zu
gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for PADDLE LITE HOLSTERS

Introduction
Thank you for choosing the PADDLE LITE HOLSTERS PADDLE LITE SIG SAUER P229BLACKLEFT HAND. This
guide provides essential safety instructions to ensure the safe and effective use of your holster. Please read this
manual carefully and follow the guidelines to avoid potential hazards.

General Safety Guidelines
Ensure the holster is compatible with your firearm model (Sig Sauer P229).
Always handle your firearm with care and ensure it is unloaded when inserting or removing it from the holster.
Keep the holster away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for signs of wear or damage.
If you notice any defects, discontinue use immediately and contact the manufacturer.
Follow all local laws and regulations regarding firearm carrying and storage.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that the thumb break retention strap is properly secured when your firearm is in the holster.
Avoid exposing the holster to extreme temperatures or harsh chemicals that could degrade the material.
Do not attempt to modify or alter the holster in any way.
When wearing the holster, ensure it is positioned securely on your belt to prevent accidental removal.
Be aware of your surroundings when drawing or reholstering your firearm.
Practice safe drawing and reholstering techniques in a controlled environment.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Slide the paddle of the holster onto your belt, ensuring it fits snugly.
Adjust the position of the holster for comfort and accessibility. Ensure it is not obstructed by clothing.

Usage:

Before inserting your firearm, ensure it is unloaded.
Place the firearm into the holster, ensuring it is seated securely.
Secure the thumb break retention strap over the firearm for added security.
To draw the firearm, release the thumb break strap and pull the firearm straight out of the holster.
To reholster, ensure the firearm is pointed in a safe direction and gently guide it back into the holster
until it clicks into place.

Disposal Instructions
When disposing of the holster, ensure it is done in an environmentally friendly manner.
Check local regulations for proper disposal methods for leather products.
If the holster is damaged beyond repair, do not attempt to reuse it.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the safety and use of the PADDLE LITE HOLSTERS PADDLE LITE SIG
SAUER P229BLACKLEFT HAND, please refer to the manufacturer's contact information provided with your product.

Conclusion
Following these safety instructions will help ensure that you use your PADDLE LITE HOLSTERS product safely and
effectively. Always prioritize safety and be aware of your responsibilities as a firearm owner. Thank you for your
attention to these safety guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir la Funda Paddle Lite de Galco para su arma Sig Sauer P229. Esta guía proporciona información
importante sobre la seguridad y el uso adecuado de su funda. Asegúrese de leer y seguir todas las instrucciones
para garantizar una experiencia segura y satisfactoria.

Directrices Generales de Seguridad

Uso Seguro: Esta funda está diseñada para un uso seguro con armas de fuego. Asegúrate de que el arma
esté descargada antes de colocarla en la funda.
Inspección Regular: Revisa la funda regularmente para detectar signos de desgaste o daño. Si notas algún
problema, deja de usarla inmediatamente.
Almacenamiento Seguro: Cuando no estés usando la funda, guárdala en un lugar seguro y fuera del
alcance de los niños.
Uso Adecuado: Utiliza la funda solo para el modelo de arma especificado. No intentes usarla con armas que
no sean compatibles.
Educación Continua: Considera recibir formación sobre el manejo seguro de armas de fuego y el uso de
fundas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Ajuste Correcto: Asegúrate de que la funda esté bien ajustada a tu cinturón y que el paddle esté
correctamente colocado para evitar que se suelte accidentalmente.
Retención de Arma: Utiliza la correa de retención con ruptura de pulgar para asegurar que el arma
permanezca en su lugar mientras la llevas.
Evita el Contacto con Agua: Mantén la funda alejada de la humedad y el agua para evitar daños al cuero.
Uso en Público: Si llevas la funda en público, asegúrate de que tu arma esté en una posición que no cause
alarma a otros.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación de la Funda:

Coloca el paddle de la funda en tu cinturón, asegurándote de que esté orientado hacia el exterior.
Ajusta la funda para que quede cómoda y segura en tu cintura.

Colocación del Arma:

Asegúrate de que el arma esté descargada.
Introduce el arma en la funda, asegurándote de que se ajuste correctamente.
Asegura la correa de retención para evitar que el arma se deslice fuera de la funda.

Retiro del Arma:

Para retirar el arma, presiona la correa de retención con el pulgar y saca el arma suavemente de la
funda.

Mantenimiento:

Limpia la funda regularmente con un paño seco. Evita el uso de productos químicos que puedan dañar
el cuero.
Almacena la funda en un lugar fresco y seco.

Instrucciones de Eliminación



Eliminación Responsable: Si decides desechar la funda, hazlo de manera responsable. Considera reciclar
el cuero o donarla a una organización que acepte artículos de seguridad.
No Incinerar: No incineres la funda, ya que los materiales pueden liberar sustancias tóxicas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para más información sobre la seguridad del producto, consulta el sitio web de Galco o contacta a un distribuidor
autorizado. Asegúrate de seguir las pautas de seguridad y las instrucciones de uso para garantizar una experiencia
segura y satisfactoria con tu funda Paddle Lite.

Recuerda que la seguridad es responsabilidad de todos. Mantente informado y actúa con precaución.
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Guide de Sécurité du Produit pour le Holster Paddle
Lite Galco International

Introduction
Merci d'avoir choisi le Holster Paddle Lite de Galco International. Ce guide de sécurité vous fournira des informations
importantes pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire attentivement ce guide avant
d'utiliser le holster.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le holster est compatible avec votre arme avant utilisation.
Inspectez toujours le holster pour des signes d'usure ou de dommages avant chaque utilisation.
Ne laissez jamais le holster à la portée des enfants.
Évitez de porter le holster dans des conditions extrêmes (chaleur excessive, humidité, etc.) qui pourraient
endommager le cuir.
En cas de doute sur la sécurité du produit, cessez de l'utiliser et contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Manipulation de l'Arme : Assurezvous que l'arme est déchargée avant de la placer dans le holster.
Ajustement : Vérifiez que le holster est correctement ajusté à votre ceinture et à votre corps pour éviter tout
mouvement indésirable.
Rétention : Utilisez la sangle de rétention avec déverrouillage par pouce pour sécuriser votre arme.
Transport : Lorsque vous transportez le holster, gardezle hors de la portée des personnes non autorisées.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Glissez le holster sur votre ceinture, en vous assurant qu'il est bien fixé.
Ajustez le holster pour qu'il soit confortable et accessible.

Utilisation :

Pour retirer l'arme, déverrouillez la sangle de rétention avec votre pouce.
Tirez doucement l'arme du holster tout en maintenant une prise ferme.
Remettez l'arme dans le holster après utilisation, en vous assurant que la sangle de rétention est
correctement fixée.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le holster avec des déchets ménagers normaux.
Vérifiez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en cuir et en plastique.
Si le produit est endommagé ou usé, envisagez de le retourner à un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre holster, veuillez consulter le site web de Galco
International ou contacter leur service client.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide. Votre sécurité est notre priorité.
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Guida alla Sicurezza del Prodotto per la Fondina
Paddle Lite Galco International

Introduzione
Grazie per aver scelto la Fondina Paddle Lite Galco International per il vostro Sig Sauer P229. Questa guida fornisce
informazioni importanti sulla sicurezza, sull'uso e sulla manutenzione del prodotto. È fondamentale seguire queste
istruzioni per garantire un uso sicuro e corretto della fondina.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la fondina sia sempre utilizzata in conformità con le leggi locali riguardanti il porto di armi.
Controlla regolarmente la fondina per eventuali segni di usura o danni. Sostituisci la fondina se presenta segni
di deterioramento.
Non utilizzare la fondina per scopi diversi da quelli previsti.
Tieni la fondina e l'arma fuori dalla portata dei bambini e di persone non autorizzate.
In caso di incidenti o malfunzionamenti, contatta le autorità competenti e segui le procedure di sicurezza.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non tentare di rimuovere l'arma dalla fondina mentre sei in movimento.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di inserire o rimuovere dalla fondina.
Evita di toccare il grilletto mentre l'arma è nella fondina.
Utilizza la fondina solo con cinture compatibili fino a 1.75" di larghezza.
Non forzare l'arma nella fondina; assicurati che sia correttamente allineata.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione della Fondina:

Indossa la cintura e posiziona il paddle della fondina all'altezza desiderata, assicurandoti che sia ben
fissato.
Regola la posizione della fondina in modo che sia comoda e facilmente accessibile.

Uso della Fondina:

Inserisci l'arma nella fondina con la canna rivolta verso il basso.
Verifica che l'arma sia sicura e che non ci siano oggetti estranei all'interno della fondina.
Per rimuovere la fondina, solleva il paddle e tira delicatamente verso l'esterno, senza dover togliere la
cintura.

Istruzioni per il Rifiuto
Quando non è più necessario, smaltisci la fondina in modo responsabile. Se possibile, contatta un centro di
raccolta locale per il corretto smaltimento dei materiali.
Non abbandonare la fondina in spazi pubblici o in aree non designate.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o segnalazioni relative alla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il
produttore.

Conclusione
Seguendo queste linee guida, puoi garantire un uso sicuro e responsabile della Fondina Paddle Lite Galco
International. Ricorda di rimanere informato su eventuali richiami o avvisi di sicurezza attraverso le piattaforme
ufficiali. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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PADDLE LITE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
Käyttöohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa PADDLE LITE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje sisältää
tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on suunniteltu ja valmistettu EU:n yleisten tuotesuojelusääntöjen (GPSR) mukaisesti.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita viranomaisille kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä holsteria vain sen suunnitellulle käyttöalueelle.
Varmista, että holsteri on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.
Älä yritä muuttaa tai korjata tuotetta itse.
Vältä holsterin käyttöä, jos se ei sovi vyöllesi (max. 1.75").
Huomioi, että holsteri on suunniteltu vain vasenkätisille käyttäjille.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että vyö on oikean kokoinen (max. 1.75").
Kiinnitä holsteri vyöhön varmistamalla, että se on tukevasti paikoillaan.
Tarkista, että holsteri on oikeassa kulmassa ja että se on helppo käyttää.

Käyttö:

Aseta ase holsteriin siten, että se on helposti saavutettavissa.
Varmista, että holsteri on täysin kiinni vyössä ennen käyttöä.
Poista holsteri vyöstä vain tarvittaessa.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi ohjeita tuotteen asianmukaiseen hävittämiseen.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Noudata aina näitä ohjeita tuotteen käytön aikana.


